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홢 de fremgaar af mine Indberetninger". I 
modsat Fald, skriver Amtmanden, hverken 
kan eller vil han fortsætte som Amtmand, 
men maa udføre en Beslutning, han alt; 
længe har tænkt paa: at søge oni. Forflyt- 
telse, eventuelt Afskedigelse. Det var alt-, 
saa noget, som den højtærede Justitsmini- 
ster nøje vidste i Forvejen. Amtmanden 
tilføjer endelig til allersidst, at heri er de 
to andre Embedsmænd deroppe enige med 
ham. 

, Altsaa det, som: maaske den Gang 
forekom Offentligheden mest sensationelt: 
hvorfor pludselig alle tre Embedsmænd 
paa en Gang bad om deres Afsked, var 
heller ikke skjult for den højtærede Ju- 
stitsminister, derom havde han faaet nøje 
Instruktion ir Skrivelsen af 5. Marts. Til 
Trods -berfor sagde den højtærede Justits- 
minister, at det var ham ubegribèligt, at 
Afskedsbegæringen fremkom, skønt han 
altsaa nøje vidste, at samme Afskeds- 
begæring fra alle tre, Embedsmænd hang; 
over hans Hoved som et Damoklessværd 
og nødvendigvis maatte falde, saafremt 
han ikke traf sit Valg i Favør af Amt- 
manden, udtalte sig om Forholdene, saa- 
ledes som dé fremgaar af Amtmandens 
Indberetninger, og dermed altsaa klart og 
aabent desavouerede Ur. Mortensen. Ikke 
desto mindre gjorde den højtærede Justits- 
minister ved sit Telegram af ,15., Marts  
lige det, stik modsatte, og følgelig vidste 
han og maatte vide, at Afskedsbegæringen 
umuligt kunde undgaas. Han vidste altsâa 
til Punkt og Prikke, hvad Aarsagen til 
dens Fremkomst kunde være. Ja, det 
synes mig paa denne Baggrund saa natur- 
ligt at spørge om, hvorledes den højtærede 

I I I I I ; Justitsminister vil bringe Overensstemmelse 
til Veje mellem denne sin Viden og 홢. sin 
Forklaring den 20. 홢 Marts 1918. 

Justi tsministeren (Zahle): Jeg behø- 
ver kun i faa Øjeblikke at lægge Beslag 
paa det høje Tings Opmærksomhed, thi 
jeg finder ingen Anledning til at imødegaa 
de her fremsatte Pa.,,istan(Ie, som jeg tid- 
ligere har haft Lejlighed til at imødegaa, 
da jeg gav Møde for Færø-Kommissionen, 
men jeg maa til Gengæld for, at jeg kan 

, fatte mig i stor Korthed, bede- æredeMed': 
lemmer < om, hvis de har for sig F æ r ø  
Kommissionens; Betænkning; med dens,,Bi- 
lag, at gøre mig den Tjeneste at følge l idt  
med deri, thi det,: jeg har at fremsætte, 
er maaske vanskeligt a t  forstaa, hvis . man 
ikke følger med i Teksten, og jeg vil me- 

I : get bede om, at ogsaa .-ærede Medlemmer 
' .af Færø-Komwisaion'en vil følge , med i 

Teisten, thi det vil muligvis indeholde no- 
get, nyt ogsaa for . dem. Med den højt- ,, 
ærede Formands. Tilladelse .vil jeg gerne 
oplæse ganske lidt af Betænkningen. 

S i d e  66 i Færø-Kommissionens Be~- 
tænkning: gengives baade;, .paa : Engelsk, og 홢 
Dansk det Telegram, som den 17.. Marts 
VHS blev afsendt til mig fra Thorshavn 
af Embedsmændene Rytter, '.PhI YgøseR og 
Vest paa, Færøerne. ' Telegramteksten gen- 
gives i  Betænkningen', saaledes: Number 
22 telegram, of , 12 and '15 march, number . 
31 received Governors letter of march 5 
was not private but quite official 홢Punktum " 
홢we the signed officials Rytter, Governor, 
Thygesen, Judge, and . :Vesty , Sheriff; a sk  
Ministry to obtain other appointment ',o.r 
if not possible within short time our dis-: 
missal 홢Punktum" "Petition in due form 
홢and with further explanation will follow 
;by first opportunity." Dette oversættes 
saaledes ved Siden af: 홢Modtaget Tele- 
grammer af 12. og 15. Marts.' 홢 Amtman» 
.mandens Brev af 5.. Marts var ikke privat, 
men ganske officielt. Vi undertegnede E-nil- 
bedsutænd, Bytter, ,Am tman d, Thygesen, 
Sorenskriver, og Vest, Landfoged, anmoder 
Ministeriet om Forflyttelse,, eller, hvis en 
saadan ikke kan opnaas i Løbet af kort 
Ti<V om ,AfSkpd., Ansøgiiing, i sædvanlig 
i Form pg med nærmere Forklaring følger . 
;ved første Lejlighed." Derefter skriver 
:ordførere'n for Flertallet .i Betænkningen: 
I 홢Som. det' vil ses V heraf'-, S.taar der iMæ, . 
i som Hr. Zähle siger: 홢at hvis de (Em- 
! bedsmsendene) ikke faar andet "appoint- 
iment", vil de,, om kort Tid indgive Afskeds- 
I begæring med Forklaring".. Der staar,. at 
> de anmoder om at erholde anden Ansæt- 
telse (Forflyttelse) eller, hvis saadan ikke 
kan opnaas 홢i Løbet af kort Tid" om Af- 
sked, og det tilføjes, at 홢Ansøgning i < < 
sædvanlig Form og med nærmere For- 
Maring følger ved første Lejlighed" 홢 
men dette er noget ganske andet, 
end " a,t de om, , kort 홢, Tid vil 
indgive. Afskedsbegæring med Forklaring". 
Just derfor er da. dapgsaa. det Telegramsvar 
meningsløst, som Justitsminister Zahle ved 
samme Lejlighed meddelte Tinget, han 
havde sendt Embedsmændene, og. hvor det 
hedder:  홢Ved ikke,: hvad de mener .med 
Ordene other a,ppointment i denne Sam- 
menhæng. 'De' maa derfor ved første Lej- 
lighed sende til 'Justitsministeriet. tydelig 
Redegørelse for, hvad De, .Vest. og./Thyge- 
s.en, ,hverr enkelt for sig kan anføre til Be- 
grÚndelse a f  Optræden",* Idet ; Justits- 
minister Zahle meddelte Tinget Indholdet 

' 'af, dette sit. Svartelegram, maa<tte . l}J,Rn. - 


